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MEROSE

1950 born in Tel Aviv, Israel

Lives and works in Hamburg and Tel Aviv

Solo exhibitions

2009 Blink, The Gallery of Israeli Art, Oranim Art Institute, Israel 

2006 “pin-up” human works, Julie M. Gallery, Tel-Aviv

2001 Summer 2001, with Comme Il Faut, Julie M. gallery, Tel Aviv

1995 Pedagogic Tableaux, Galerie Cato Jans DER RAUM, Hamburg

1993 Forbidden Game, The Museum of Israeli Art, Ramat Ga Index, 

Julie M. Gallery, Tel Aviv

1992 Galerie Cato Jans, Hamburg

1991 “Or”, Julie M. Gallery, Tel-Aviv

1989 Julie M. Gallery, Tel-Aviv

1987 Die Kunsttreppe, Hamburg 

Julie M. Gallery, Tel-Aviv

1986 “Profession Paintings”, Julie M. Gallery, Tel-Aviv

1985 “The Desk”, Julie M. Gallery, Tel-Aviv

1984 “Happy Moments (Opera)”, Israel Museum, Jerusalem

“Happy Moments”, Julie M. Gallery, Tel-Aviv

Galerie Ha. Jo. Muller, Cologne

Galerie Schumacher, Cologne

1983 “Reinforcing the Action of the Muscles”, Gimmel Gallery, Jerusalem

1982 Dvir Gallery, Tel-Aviv

1978 “Ross” gallery, Tel-Aviv

1977 Galerie vor Ort, Hamburg

169
Merose

Sans titre, 2004

Huile sur toile. 

Oil on canvas. 

H_60 cm L_50 cm 

2 000 / 2 500 €

170
Merose

Sans titre, 2004

Huile sur toile. 

Oil on canvas. 

H_60 cm L_45 cm 

2 000 / 2 500 €

169 170
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Adi Nachshon

1980 Born in Ramat Gan

Lives and works in Tel Aviv

Upcoming 
2010 Manimal, Herzliya Museum of Art

Group Exhibition, The Spaceship, Tel Aviv, curators: Ms.Use Magazine

Residency, Art Farm Nebraska, USA

Exhibitions
2010 Through Gutter to Glory, Igudan Center, Rishon LeZion, curator: 

Galia Yahav 

Other Ego, Center of Contemporary Art, Tel Aviv

2009 Nevelot, solo exhibition, Braverman gallery, Tel Aviv

Maximalism, Avni Institute, Tel Aviv

Wild Exaggeration, Haifa Museum of Art, Haifa 

Friday the 13th, Cordovera4, Tel Aviv

2008 Once Upon a Time, Braverman Gallery, Tel Aviv

Discovered, Haifa University, Haifa

The Return of Venus, Beit Hadar, Curators: Alma Itzhaki and 

Menachem Goldberg

2007 Graduate Show, Avni Institute

171
Adi Nachshon

Bullet, 2008

Fibre de verre et technique mixte. 

Edition à 3 exemplaires.

Fiberglass and mixed media.

H_60 cm L_85 cm P_30 cm 

2 500 / 3 500 €
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172

173

174
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172
Fortune Noël

New-York, 2002-2003

Serygraphie sur plexiglass. 

Serygraphy on plexiglass

H_108 cm L_106 cm 

3 500 / 4 500 €

173
Dalia Amotz (né en 1938)

Road, 1982

Tirage argentique signé. 

Edition à 10 exemplaires.

Silver print signed.

H_42 cm L_42 cm 

1 500 / 2 000 €

174
Fortune Noël

Chinese Lion, 2006

Acrylique sur plexiglass. 

Acrylic on plexiglass.

H_88 cm L_126 cm 

3 500 / 4 500 €

175
Zadok Ben David (né en 1949)

Blackfield, 2010

Acier inoxydable peint et plexiglas.

Painted stainless steel and perspex. 

Every box is different and unique

H_30 cm L_60 cm P_30 cm

14 000 / 18 000 €

175
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176
Ken Shish

Floating eyes

Dessin au crayon et acrylique. 

Drawing pencils and acrylic. 

H_30,5 cm L_57 cm framed. 

1 200 / 1 500 €

177
Sharon Pezner (née en 1980)

Proposition d’archtecte mise à plat, 2008

Papier découpé.

Signé et daté en bas à droite.

Paper, signed and dated lower right.

H_25 cm L_25 cm

400 / 600 €

178
Sharon Pezner (née en 1980)

L’arbre, portrait synthétique, 2008

Papier découpé.

Signé et daté en bas à droite.

Paper, signed and dated lower right.

H_25 cm L_25 cm

400 / 600 €

176

177

178
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179
Omri harmelin

Untitled, 2009

Acrylique sur toile.

Acrylic on canvas

H_120 cm L_100 cm 

2 000 / 2 500 €

180
Omri harmelin

Untitled, 2009

Acrylique sur toile.

Acrylic on canvas

H_120 cm L_100 cm 

2 000 / 2 500 €

181
Omri harmelin

Untitled, 2008

Acrylique sur toile.

Acrylic on canvas

H_70 cm L_80 cm 

1 500 / 2 000 €

179 180

181
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182
Ronen Siman-tov

Untilted, 2008-2009

De la série Recherches.

Huile sur calque. 

Oil on layer.

H_35 cm L_35 cm 

700 / 900 €

183
Ronen Siman-tov

Untitled, 2008-2009

De la série Soir de janvier. 

Huile sur calque. 

Oil on layer. 

700 / 900 €

184
Ronen Siman-tov

Untitled, 2008-2009

De la série Soir de janvier. 

Huile sur calque. 

Oil on layer. 

700 / 900 €

182

183 184
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185
BRUNO HADJADJ

Rav' truck in Tel Aviv, 2008

Tirage numérique illuminé et encres.

Edition à 7 exemplaires.   

Digital print and inks illuminated 

H_82 cm L_119 cm

2 500 / 3 500 €

186
BRUNO HADJADJ

Les gardiens du temple, 2008

Tirage numérique illuminé et encres.

Edition à 7 exemplaires.   

Digital print and inks illuminated

H_117 cm L_89 cm

2 500 / 3 500 €

187
Didier Ben Loulou

Jérusalem, 1991-2006

Tirage numérique pigmentaire collé sur 

aluminium. 

Digital print mounted on aluminum pigment.

H_100 cm L_100 cm

4 000 / 5 000 €

185

187186



CONDITIONS DE VENTE. //. CONDITIONS OF SALE
La vente sera faite au comptant et conduite en euros (e). Les acquéreurs paieront en sus des enchères les frais suivants : jusqu’à 500 000 e, 24 % TTC (soit 20, 07 % HT
+ TVA 19, 6%) et au-delà de 500 000 e 17, 94 % TTC (soit 15 % HT+ TVA 19, 6%). Ce montant étant calculé par lot et par tranche. 
AVIS IMPORTANT : Pour les lots dont le vendeur est non - résident, l’adjudicataire paiera une TVA de 5, 5% en sus de l’adjudication (lots signalés par ), ou 19, 6% 
(lots signalés par ) en sus des frais légaux (le montant de cette TVA sera remboursé sur présentation de la preuve d’exportation hors CEE, dans un délai maximum d’un mois).  
Conformément aux dispositions de l’article 321 - 4 du code de commerce l’astérisque (*) suivant certains lots indique qu’ils sont la propriété d’un des associés de la 
société Pierre Bergé & associés. 

The auction will be conducted in euros (e) and lots will be paid full in cash. As well as the hammer price, buyers will pay the followin g 
premium : up to 500 000 e, 24% inclusive of tax (either 20, 07 + 19. 6% VAT), above 500 000 e, 17, 94% inclusive of tax (either 15 + 19. 
6% VAT). For lots sold by a non - resident the buyer will pay a 5, 5 % V. A. T. (lots marked by a ) or 19, 6% VAT (lots marked by a ) on 
the hammer price plus the premium (the buyer will be refunded of this V. A. T.. when he will be presenting to our cashier the proof of export 
out of EEC). This calculation applies to each lot individually. 

GARANTIES. //. GARANTEES
Conformément à la loi, les indications portées au catalogue engagent la responsabilité du Commissaire - Priseur, sous réserve des rectifications éventuelles annoncées
au moment de la présentation de l’objet et portées au procès - verbal de la vente. Une exposition préalable permettant aux acquéreurs de se rendre compte de 
l’état des biens mis en vente, il ne sera admis aucune réclamation de ce fait, une fois l’adjudication prononcée. Les photographies du catalogue n’ont pas de 
valeur contractuelle. Les Antiques comportent généralement des accidents et des restaurations ; nous les avons notifiés dans la mesure de nos moyens. L’état des pièces 
est mentionné au catalogue à titre strictement indicatif. 

The auctioneer is bound by the indications in the catalogue, modified only by eventual annoucements made at the time of the sale noted into 
the legal records there of. An exhibition prior to the sale permits buyers to establish the condition of the works offered for sale and therefore 
no claims will be accepted after the hammer has fallen. Catalogue photographs are not contractually binding 

ENCHÈRES. //. BIDS
Les enchères suivent l’ordre des numéros du catalogue. Pierre Bergé & associés est libre de fixer l’ordre de progression des enchères et les enchérisseurs sont tenus
de s’y conformer. Le plus offrant et dernier enchérisseur sera l’adjudicataire. En cas de double enchère reconnue effective par Pierre Bergé & associés, l’objet sera 
remis en vente, tous les amateurs présents pouvant concourir à cette deuxième mise en adjudication. 

Biddin g will be in accordance with the lot numbers listed in the catalogue or as announced by Pierre Bergé & associés, and will be in incre-
ments determinated by the auctioneer. The highest and last bidder will be the purchaser. Should Pierre Bergé & associés recognise two simul-
taneous bids on an object, the lot will be put up for sale again and all those present in the saleroom may participate in this second opportunity 
to bid. 

ORDRE D’ACHAT ET ENCHÈRE PAR TÉLÉPHONE ABSENTEE BIDS AND TELEPHONE BIDS
Tout enchérisseur qui souhaite faire une offre d’achat par écrit ou enchérir par téléphone peut utiliser le formulaire prévu à cet effet en fin du catalogue de vente. Ce formulaire 
doit parvenir à Pierre Bergé & associés, au plus tard deux jours avant la vente, accompagné des coordonnées bancaires de l’enchérisseur. Les enchères par téléphone sont un 
service gracieux rendu aux clients qui ne peuvent se déplacer. En aucun cas Pierre Bergé & associés ne pourra être tenu responsable d’un problème de liaison téléphonique. 

Those wishin g to make a bid in writin g or by telephone should use the form provided with the auction catalogue. This form, accompanied 
by the bidder’s bank details, must be received by PBA no later than two days before the sale. Telephone bids are a free service designed for 
clients who are unable to be present at auction. Pierre Bergé & associés cannot be held responsible for any problems due to technical difficulties. 

RETRAIT DES ACHATS. //. REMOVAL OF PURCHASES
Les risques passent sur la tête de l’acquéreur dès l’adjudication. En cas de paiement par chèque ou par virement, la délivrance des objets pourra être différée 
jusqu’à l’encaissement complet du prix, l’acquéreur ne devenant propriétaire qu’au moment de cet encaissement. Dès l’adjudication, l’objet sera sous l’entière res-
ponsabilité de l’adjudicataire. L’acquéreur sera lui - même chargé de faire assurer ses acquisitions, et Pierre Bergé & associés déclinent toute responsabilité quant 
aux dommages que l’objet pourrait encourir, et ceci dès l’acquisition prononcée. Toutes formalités et transports restent à la charge exclusive de l’acquéreur. 

From the moment the hammer falls, sold items will be in the exclusive responsibility of the buyer. If payment is made by cheque or by wire trans-
fer, the objects can only be delivered once the full amount has been received in our account, the buyer becoming the owner only at this moment. 
From the moment the hammer falls, sold items will be in the exclusive responsability of the buyer. Transportation and storage will be invalided to 
the buyer. The buyer will be solely responsible for insurance, and Pierre Bergé & associés assume no fiability for any damage items may incur from 
the time the hammer falls. All transportation arrangements are the sole responsability of the buyer. 

PRÉEMPTION. //. PRE - EMPTION
Dans certains cas, l’État français peut exercer un droit de préemption sur les œuvres d’art mises en vente publique conformément aux dispositions de l’article 37 de la 
loi du 31 décembre 1921 modifié par l’article 59 de la loi du 10 juillet 2 000. L’État se substitue alors au dernier enchérisseur. En pareil cas, le représentant de l’État 
formule sa déclaration après la chute du marteau auprès de la société habilitée à organiser la vente publique ou la vente de gré à gré. La décision de préemption doit 
ensuite être confirmée dans un délai de quinze jours. Pierre Bergé & associés n’assumera aucune responsabilité du fait des décisions administratives de préemption. 

In certain cases, the French State is entitled to use its right of pre - emption on works of art or private documents. This means that the state 
substitutes itself for the last bidder and becomes the buyer. In such a case, a representative of the French State announces the exercise of the 
pre - emption right durin g the auction and immediately after the lot has been sold, and this declaration will be recorded in the official sale 
record. The French State will have then fifteen (15) days to confirm the pre - emption decision. Pierre Bergé & associés will not be held 
responsible for any administrative decisions of the French State regardin g the use of its right of pre - emption. 

FOLLE ENCHÈRE. //. DEFAULT OF THE BUYER
Tout lot non payé par l'adjudicataire dans un délai de trois mois à compter de la date de la vente pourra être remis en vente par Pierre Bergé & associés après les 
mises en demeure légales, la différence éventuelle restant à la charge de l'adjudicataire défaillant. A cet effet, le propriétaire donne mandat à Pierre Bergé & 
associés de décider et de mettre en oauvre le cas échéant la procédure dite de folle enchère.

Any lot unpaid by the buyer within 3 months since the day of the auction will be re-ordered for sale by Pierre Bergé & associés, after the legal 
former notice, the possible difference of price remaining to the buyer in default. As a result, the owner mandates PBA to decide and carry out 
the procedure legally applied in the case of default of the buyer.

© Pierre Bergé & associés // © photographie : Fabrice Gousset, Art Digital Studio. Imprimé par l'Imprimerie Nouvelle en avril 2010. 



Les ordres d’achat doivent être reçus au moins 24 heures avant la vente. //. To allow time for processing, absentee bids should be received at least 24 hours before the sale begins. 

À envoyer à. //. Please mail to :

PIERRE BERGÉ & ASSOCIÉS

12, rue Drouot _ 7 5009 Paris www.pba-auctions.com

T. +33 (0)1 49 49 90 00 F. +33 (0)1 49 49 90 01

Après avoir pris connaissance des conditions de vente décrites dans le catalogue, je déclare les accepter et vous prie d’acquérir pour mon compte personnel 
aux limites indiquées en euros, les lots que j’ai désignés ci-dessous. (Les limites ne comprenant pas les frais légaux. )
I have read the conditions of sale and the guide to buyers printed in this catalogue and agree to abide by them. I grant you permission to purchase on my behalf the following items whithin
the limits indicated in euros. (These limits do not include buyer’s premium and taxes. )
Références bancaires obligatoires (Veuillez joindre un RIB et renvoyer la page suivante dûment remplie)
Required bank réferences (Please complete and join following page)
Références commerciales à Paris ou à Londres
Commercial réferences in paris or London
Aucune demande de ligne de téléphone ne sera prise en compte pour les lots ayant une estimation inférieure à 800 € ; veuillez pour ceux-ci laisser des ordres fermes
Please note that only commission bids in writing will be accepted for lots estimated under 800 euros. Telephone bids will not be registered for these lots. 

Vente aux enchères publiques

DROUOT - MONTAIGNE

JEUDI 6 MAI 2010

ART CONTEMPORAIN ISRAÉLIEN

LOT No
LOT No

DESCRIPTION DU LOT 
LOT DESCRIPTION

LIMITE EN EUROS 
TOP LIMIT OF BID IN EUROS

Signature obligatoire : 
Required signature :

Date :

T. S. V. P

Nom et Prénom
Name

Adresse
Adress

Téléphone
Phone

Fax
fax

E-mail

ORDRE D’ACHAT. //. ABSENTEE BID FORM

ORDRE FERME. //. ORDER DEMANDE D’APPEL TÉLÉPHONIQUE. //. PHONE CALL REQUEST



CE FORMULAIRE DOIT ÊTRE REMPLI PAR TOUT ENCHÉRISSEUR AVANT LA VENTE. 
PLEASE NOTE THAT YOU WILL NOT ABLE TO BID UNLESS YOU HAVE COMPLETED THIS FORM IN ADVANCE. 

PIÈCES D’IDENTITÉ - PHOTOCOPIE DU PASSEPORT
IDENTIFICATION PAPER - PASSPORT COPY

POUR TOUTE INFORMATION, CONTACTER SYLVIE GONNIN AU +33 (0)1 49 49 90 25 sgonnin@pba-auctions. com
FOR ANY INFORMATION PLEASE CALL SYLVIE GONNIN +33 (0)1 49 49 90 25 sgonnin@pba-auctions. com

Je confirme que je m’engage à enchérir en accord avec les conditions de vente imprimées dans le catalogue de cette vente. 
I agree that I will bid subject to the conditions of sale printed in the catalogue for this sale. 

Date de la vente 
Sale date JEUDI 6 MAI 2010

Nom et Prénom
Name and first name 

Adresse
Adress

Agent
Agent

Téléphone
Phone number

Banque
Bank

Personne à contacter
Person to contact

No de compte
Acompt number

Références dans le marché de l’art
Acompt number

Téléphone
Phone number

Oui
Yes

Non
No

Signature obligatoire : 
Required signature :

Date :



Pierre Bergé & associés
Société de Ventes Volontaires_agrément n°2002-128 du 04.04.02 

12, rue Drouot 75009 Paris  
T. +33 (0)1 49 49 90 00 F. +33 (0)1 49 49 90 01 

Pierre Bergé & associés - Belgique
Grand Sablon 40 Grote Zavel Bruxelles B-1000 Brussel  
T. +32 (0)2 504 80 30 F. +32 (0)2 513 21 65

Pierre Bergé & associés - Suisse
11, rue du général Dufour CH-1204 Genève  
T. +41 22 737 21 00 F. +41 22 737 21 01

www.pba-auctions.com
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